
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Asegurarse de que el aparato no esté conectado a la corriente antes de proceder 
a su montaje.

• Fijar las placas (1) al techo usando los correspondientes tornillos (2) y tacos (3) 
colocándolos usando como guía el esquema adjunto.

• Enroscar los conos (4) a las placas (1), soltar los finales (5) y regular la longitud del 
cable de acero (6) apretando el cilindro como muestra la ilustración (A), sacando 
el cable sobrante por la abertura del cono (4). Una vez completa la operación, 
volver a enroscar los finales (5).

• Fijar la placa (8) al techo usando los correspondientes tornillos (8) y tacos (9) 
pasando los cables eléctricos por la abertura central.

• Comenzar conectando el cable de tierra amarillo/verde que debe inserirse en la 
toma (10), conectar los otros dos cables eléctricos a la regleta (11) y cerrar la 
caja.

• Cerrar el florón (12) con las tuercas (13)
• Colocar las bombillas (14) en el portalámparas.
• Montar las cadenas de anillos de cristal (20). Para cada brazo de la corona (15) y 

(16) colocar un solo anillo. Para cada brazo de la corona (17), (18) y (19) colocar 
cadenas de dos anillos como figura en la ilustración “B”;

• Atención: Se suministran anillos de dos tipos: Con un único taladro y con dos. 
Usar siempre los anillos de dos taladros como eslabones superiores y los de un 
único taladro como eslabones inferiores de la cadena o como anillos únicos en 
las coronas (15) y (16).

• Que se unan para conseguir los anillos y la cadena de los brazos de los rayos 
resultantes del uso de las uñas de plástico (21) el uno del otro, de modo que los 
dientes de un infilino en la parte vacía de la otra. Una vez implantado, realice 
una presión para hacer un tiro. Usted consigue el par como se muestra en la 
ampliación de la caja “B”.

Español

ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

• Fasten the back plates to the ceiling (1) by means of the screws (2) and expansion 
bolts (3) with the help of the assembly diagram provided;

• Tighten the back plates (1) and the cones (4), then loosen the ends (5) and adjust 
the steel cable to the desired length (6), by pressing the cylinder as shown in box 
(A), allowing any surplus to come out from the side hole on the cone (4). When this 
operation is completed screw the ends back again (5);

• Fasten the ceiling back plate (7) by means of the provided screws (8) and expan-
sion bolts (9), passing the power cables through the central hole;

• Carry out the connection starting from the yellow-green cable which must be fixed 
to the clamp (10), then connect the remaining 2 cables to the terminal box (11) 
and close the cover;

• Close the canopy (12) by screwing in the socket screws (13);
• Screw the bulbs (14) to the sockets;
• Mount the glass ring chains (20). Insert only one ring on each arm of the jagged 

disk (15 / 16). For each arm of the jagged disk (17/18/19) insert chains made of 
two rings as shown in box “B”;

• Warning! Two types of rings are provided: A single and a double hole one. Always 
use the double holed rings as initial components of the chains, the single holed 
rings are to be used as the last component of the chain or individually on the 
jagged disks (15/16).

• Use the plastic screws provided (21) to join the rings and to fasten the resulting 
chain to the arms of the radial patterns. Use nails in plastic (21) each other, so the 
teeth of one will be fix in the empty part of the other. Once insert up, press it to 
make a shot. You’ll obtain the pair as shown in “B” inset. 

English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

• Fissare a soffitto le staffe (1) tramite le apposite viti (2) e tasselli (3) posizionandole 
con l’aiuto dello schema fornito in allegato;

• Avvitare alle staffe (1) i coni (4), quindi allentare i finali (5) e regolare la posizione 
in altezza del cavo d’acciaio (6), premendo il cilindretto come illustrato nel riqua-
dro (A), facendo fuoriuscire l’eventuale eccedenza dall’ apposito foro sul cono (4). 
Ad operazione completata riavvitare i finali (5);

• Fissare a soffitto la staffa (7) tramite le apposite viti (8) e tasselli (9), passando i 
cavi di alimentazione attraverso il foro centrale;

• Eseguire i collegamenti elettrici iniziando dal cavo giallo/verde di terra che dovra’ 
essere fissato al morsetto (10), quindi collegare i rimanenti 2 cavi alla morsettiera 
(11) e chiuderne il coperchio;

• Chiudere il rosone (12) avvitando i grani (13);
• Avvitare le lampadine (14) ai portalampade;
• Montare ora le catene di anelli in vetro (20): per ciascun braccio delle raggiere 

(15) e (16) disporre un solo anello. Per ciascun braccio delle raggiere (17),(18) e 
(19) disporre catene da 2 anelli come illustrato nel riquadro “B”;

• Attenzione! Vengono forniti 2 tipi di anello: a foro singolo e a foro doppio. Usare 
sempre gli anelli a foro doppio come componenti inziali delle catene, gli anelli a 
foro singolo vanno usati come ultimo componente inferiore della catena o singo-
larmente nelle raggiere (15) e (16).

• Per unire tra loro gli anelli e  per fissare la catena risultante ai bracci delle raggiere 
usare i chiodi in plastica (21) uno sull’altro, in modo tale che i dentini dell’uno si 
infilino nella parte vuota dell’altro. Una volta innestati, eseguire una pressione fino 
a compiere uno scatto. Si ottiene l’accoppiamento come illustrato negli ingrandi-
menti del riquadro “B”.
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EINBAUANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass es keine Netzspannung vor der Installation des Gerätes.
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dargestellt.

Deutsch

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Avant de procéder à l’installation de l’appareil s’assurer qu’il n’y ait pas de tension 
de réseau.
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